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56160
Gebrauchsanleitung
H0-Dampfgenerator 10-16 V, AC/DC-Analogbetrieb
für Lokomotiven mit Kunststoffgehäuse und
schlankem Schornstein

Instruction Manual
Steam generator 10-16 V AC/DC
for locos with plastic bodies and slim chimneys

Notice d’utilisation
Générateur fumigène éch H0 10-16 V AC/DC
pour locomotives avec caisse plastique et cheminée étroite

Der Dampfgenerator eignet sich für fast alle Lokomotiven mit
Kunststoffgehäuse, da er direkt als Schornstein fungieren kann. Das
Kunststoffmaterial des Gehäuses muss jedoch bis 80°C
wärmebeständig sein. Für das Einsetzen des Generators ist eine
Schornsteinbohrung von min. 4,5 mm erforderlich, in die er bei
Bedarf eingeklebt wird. Schornsteine, die nicht auf dieses Maß
aufgebohrt werden können, werden direkt am Ansatz
abgeschnitten. Das Lokgehäuse wird an dieser Stelle mit einer
4,5 mm Bohrung versehen. Der Dampfgenerator wird von unten
her senkrecht in die Bohrung geschoben und festgeklebt. Der
herausragende Teil des Generators fungiert nun als Schornstein.
Nach Aushärten des Klebers kann aber auch die beiliegende
Konushülse darübergeschoben und festgeklebt werden.
Ein Anschlussdraht ist mit einem, der zweite mit dem anderen Pol
der Gleisspannung zu verbinden. Für einen direkten Anschluss an
ein Digitalgleis ist dieser Generator nicht geeignet, er kann jedoch
an einem entsprechenden Funktionsausgang eines Digitaldecoders

mit maximal 16 V Ausgangsspannung betrieben werden.
Hinweis: Der braune Anschlussdraht ist mit dem Metallgehäuse
des Dampfgenerators elektrisch leitend verbunden!
Zur Inbetriebnahme des Dampfgenerators werden max. 0,3 ml
Dampf-Rauch-Destillat mit Hilfe des Einfüllgerät (liegt dem Destillat
bei) aus der Flasche entnommen und in den Dampfgenerator
eingefüllt. Dazu muss das Füllröhrchen bis in den bauchigen Tank
des Dampfgenerators eingeführt werden. Vorsicht: Das in der
Mitte stehende Dampfrohr mit eingebautem Heizwiderstand ist
sehr empfindlich und nicht auswechselbar. Es darf nicht beschädigt
werden.
Voraussetzung für einen sicheren Betrieb ist die Verwendung des
original PIKO Dampf-Rauch-Destillats (# 56162).

Technische Daten:
Betriebsspannung: von 10 bis 16 V AC/DC
Stromaufnahme: 120 mA

Thesteamgeneratorissuitableforalmostallplasticbodiedlocos,becauseit
canreplacethechimney.Theplasticmaterial,howevermustberesistantup
toatemperatureof80°C.Toinsertthesteamgenerator,aholeofatleast
4,5mmhastobedrilled.Thesteamgeneratoristhencementedintothis
hole.Ifthesmokestackisnotlargeenoughfordrillingaholeinthissize,
removethesmokestackanddrilltheholeatthisplaceintothebody.The
steamgeneratoristhecementedintotheholefromunderneath.The
protrudingpartofthesteamgeneratorthenactsassmokestack.Afterthe
cementhashardened,theenclosedsleevecanbeplacedoverthesteam
generatorandcementedinplace.
Oneleadhastobeconnectedtooneofpolesofthetrackvoltageandthe
otheronehastobeconnectedtothesecondpole.Thisgeneratorcannotbe
directlyconnectedtoadigitaltrack.However,itcanbeoperatedata
maximumoutputvoltageof16Vifthedigitaldecoderhasacorresponding
functionoutput.
Note:Thebrownleadisconductiveandconnectedtothemetalcaseofthe
steamgenerator!

Toputthesteamgeneratorintooperation,thefillingneedlemustbe
mountedonthefillingtool,thetakeoutmax.0,3mlsteamdistillatefrom
thebottleandfillintothesteamgenerator.
Attention:Takecareforthesteampipewithheatingresistantinthemiddle
ofthesteamgenerator,itisverysensitiveandnotreplaceable.

PrerequisiteforasafeoperationistheuseoftheoriginalPIKOsteam-smoke-
distillate(#56162).

TechnicalData:
Operationvoltage:10-16VAC/DC
Currentinput:120mA

Legénerateurfumigènes’adaptesurpresquetoutesleslocomotivesàcaisse
plastiqueétantdonnéqu’ilfaitofficedecheminée.Cependantlamatère
plastiquedoitpouvoirsupporterdestemtératures+80°C.Laposedu
géneérateurfumigènenécessiteunperçaged’aumoins4,5mmdela
cheminéedanslaquelleilestalorscollé.Lescheminéesquinepeuventpas
êtreforésàcettecotesontpercéesenleurextréitéàl’aided’uncouteaubien
affúté.Leboîtierdelalocomotiveestprévuàcetendroitprécispourêtre
percésur4,5mm.Legénérateurfumigèneestalorsenfiléverticalementdans
l’orificeetcollè.Ilfaitalorsfonctiondecheminée.Dèsprisedelacolle,
enforcerl’enveloppeconiquepardessusetlacoller.
Connecterles2câblesauxsortiesdecourantcontinu.Cegénérateurnepeut
pasêtreconnectédirectementàunevoieensystèmedigital.Cependant,il
peutfonctionneravecunetensiondesortiede16Vsiledécodeurpossède
unesortiedefonctioncorrespondante.
Nota:Lecâblebrunestconducteuretconnectéàlaparoimétalliquedu
générateurdevapeur!

Pourremplierlegénérateur,ilconvientdemonterl’aiguilleémousséesurla
seringuederemplissage,depomperunequantitémaximalede0,3mlde
liquidedefumée.Pourcela,l’aiguilledelaseringuedoitétreintroduitejusqu’
àlapartieventruedugénérateur.
Attention:Denepasabîmeràcetteoccasionletubesituéaucentredu
générateur,etcontenantlarésistancechauffante.Ilesttrèssensible,tout
dommageluiestfataletilnepeutêtreéchangé.

Seulel’utilisationduliquidefumigènePIKO(#56162)garantid’originevous
assureleparfaitfonctionnementdevotregénérateurfumigène.

Donnéstechniques:
Tensiondeservice:10-16VAC/DC
Courantabsorbé:120mA
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